CURRICULUM VITAE
PERSONAL IDENTITY
Name:                                  Kambang Emmanuel Epoma
Date and Place of Birth:      22 July 1965 at Tombel
Country of Birth:                 Cameroon
Profession:                           Senior Translator/Conference Interpreter
Civil Status:                         Married
Nationality:                          Cameroonian
Address:                              P.O. BOX 980, Yaounde, Cameroon

Tel.:                                     Mobile: (237) 6 77 97 54 52
                                                           (237) 6 97 95 34 23
E-mail:                                 daddykambang@yahoo.com ;  ekambang@gmail.com 
Skype :                                 kambang.emmanuel.epoma

EDUCATION 

2019: English Language Proficiency for Translators and Interpreters, Advanced Certificate, Strategic Development International, Mbabane, Swaziland;
2019: Strategic Planning and Change Management I, Strategic Development International, Mbabane, Swaziland;

2016: Certificate in English Language Proficiency for Translators and Interpreters II, Strategic Development International, Mbabane, Swaziland;

2015: Certificate in English Language Proficiency for Translators and Interpreters I, Strategic Development International, Mbabane, Swaziland;
2014: Master of Arts (MA) in Interpretation, Advanced School of Translators and Interpreters, Division II (ASTI), University of Buea, Cameroon; 
2009: Three WTO eTraining Certificates: World Trade Organization, Geneva, Switzerland;

2009: WIPO eTraining Certificate: World Intellectual Property Organisation, Geneva;
1995: Master of Arts (MA) in Translation, Advanced School of Translators and Interpreters, Division I (ASTI), University of Buea, Cameroon;
1992: Certificate in Translation: National Assembly of Cameroon;
1990: Bachelor of Arts (BA) in English Modern Letters: University of Yaounde, Cameroon;
1986: General Certificate of Education (A/L): Government High School, Limbe, Cameroon;

1982: General Certificate of Education (O/L): Government High School, Limbe, Cameroon.
PROFESSIONAL EXPERIENCE

I have been working as a Senior Translator at the Supreme Court of Cameroon since 1996 (24 years) and Conference Interpreter since 2012 (8 years), and at the Constitutional Council of Cameroon since April 2018 (2 years 2 months). In this regard, I carry out the following activities on an almost daily basis: 


- Translation of technical, specialised and general texts on one of the following: laws, bills, affidavits, submissions, rejoinders, reports, draft judgments, judgments, rulings, minutes, contracts, complaints, Bailiff’s and Police reports, legal instruments, arbitration and mediation instruments, agreements, articles of association, tenders, and other administrative and non-administrative documents. 

- Revision and proofreading of written and translated texts; 

- Conception of policies relating to translation and interpretation;
            - Compilation of terminology notes (I am author of unpublished Theses entitled:
 French – English Glossary of Terms Relating to Vector Biology and Control; and The Use of Information and Communication Technologies in Conference Interpreting in Cameroon);


- Writing of reports and/or minutes of meetings, discussions, conferences, seminars, workshops, etc;

I am also computer literate.

As a staff interpreter at the Supreme Court, and at the Constitutional Council, I perform the following duties:

- interpret during court sessions, meetings, and official visits of some national and international personalities to the Chief Justice of the Supreme Court, and Procureur General at the said Court, and the President of the Constitutional Council;

- Sight translation in matters of urgency.
As a consultant, I have also been translating documents on Parliamentary activities (sessions), Human Rights, healthcare, food policy research, environmental science, decentralization in Africa, forestry research, Intellectual Property Rights, arbitration and mediation instruments and reports, events, anatomy, marine biology, mother and child healthcare, vector biology and control, HIV/AIDS Control, as well as medical reports, other legal documents, certificates, diplomas, documents on banking and finance, IMF, FAO, AfDB and World Bank documents, and country reports and other reports, as well as documents in many other fields.
Recent voluminous works translated include 2018 Single Report comprising the 4th, 5th and 6th Periodic Reports by Cameroon relating to the African Charter on Human and Peoples’ Rights and 1st Reports relating to the Maputo Protocol and the Kampala Convention submitted to the African Commission on Human and Peoples’ Rights; Cameroon’s National Report for the 3rd Cycle of the Universal Periodic Review presented to the United Nations Human Rights Council, December 2017; Heritage Paths: A Guide to the Remarkable Buildings of Yaounde, capital of Cameroon by the Ministry of Arts and Culture (published: December 2016); the Fourth Periodic Report of the State of Cameroon relating to the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights (ICESCR), and the Common Core Document of States Parties presented to the United Nations Human Rights Committee, 2016; An FAO Report on a Study on Small-scale Agriculture in the Near East and North Africa Region (NENA), 2016; the Plan of Action for the Promotion and Protection of Human Rights in Cameroon by the Ministry of Justice (published: December 2015); I recently revised two Reports by UNICEF Country Office, Cameroon, on Assessment of Children deprived of Liberty and Alternatives thereto, and Assessment of Training on Juvenile Justice in Cameroon. I further translated the Fifth Periodic Report of the State of Cameroon on torture presented to the United Nations Committee against Torture (CAT); the Fourth Periodic Report of the State of Cameroon relating to the International Covenant on Civil and Political Rights (ICCPR) presented to the United Nations Human Rights Committee; the 2012 Report by the National Commission on Human Rights and Freedoms on Human Rights in Cameroon (published: November 2013); JUSTITIA (a journal of the Ministry of Justice, 2011 edition); Justice, Court Procedures and Human Rights Protection in Africa (proceedings of the solemn reopening of the Supreme Court of Cameroon and Workshop: published: February 2010); 2017, 2016, 2015, 2014, 2009, 2008, and 2007 Joint Annual Reports of the Supreme Court of Cameroon; Inside the Judiciary, a guide on access to and procedures before the Supreme Court of Cameroon; the 2017, 2016, 2015, 2014, 2013, 2012, 2011, 2010, and 2009 Reports of the Ministry of Justice on Human Rights in Cameroon, and a large variety of legal documents from Pierre Robert Fojou Law firm.
I have further serviced the following meetings as a consultant in interpretation: March 2012 till date: Joint Workshop to validate mitigation measures and assurance relating to Cameroon portfolio in programmes financed by the Global Fund, organized by CAMNAFAW and ICN, Yaounde, Cameroon, 12 January 2017; First Meeting of the Steering Committee for the implementation of the Common Pharmaceutical Policy in CEMAC Member States, organized by OCEAC with the support of NEPAD and WHO, Douala, Cameroon, 15-16 November 2016; Cross-border meeting on Cholera Control in the Lake Chad Basin, organized by UNICEF and WHO, Douala, Cameroon, 18 – 20 October 2016; 2nd Africa Rural Development Forum organized by NEPAD on the theme: Transforming Africa’s Rural Areas through Skills Development, Job Creation and Youth Economic Empowerment, Yaounde, Cameroon, 8-10 September 2016;  5th Training Seminar of CEMAC Academy of Extractive Industries on the theme: Artisanal and Small-scale Mining, Douala, Cameroon, 23 – 26 November 2015; 15th Meeting of Parties of the Congo Basin Forest Partnership (CBFP), Yaounde, Cameroon, 15 – 19 June 2015; 3rd Ordinary Session of the Steering Committee of the Civil Society Support Programme (PASC), Buea, Cameroon, 10 November 2014; RedLAC Capacity Building Project for Environmental Funds Workshop on Extractive Industries: Opportunities for Environmental Funds, Douala, Cameroon, 15 – 17 September 2014; Workshop on the Draft Framework for the Intervention of the African Union (Department of Political Affairs – Department of Peace and Security) and relevant partners in the Post-conflict Reconstruction Process in the Central African Republic, Bangui, Central African Republic, 8 – 10 September 2014; Sixth Conference of Ministers of Education of the African Union (COMEDAF VI) on the theme Educating Africa towards the 2063 Agenda: Yaounde, Cameroon, 21 – 25 April 2014, organized by the African Union; 3rd Ordinary Session of the Senate of Cameroon devoted to examination of the budget of the Republic of Cameroon: 12 November – 11 December 2013; Refresher Workshop for Sport Medicine Instructors and Antidoping Officers, Yaounde, Cameroon, 30 November - 2 December 2013, organized by the African Football Confederation (CAF); International Seminar on Experience Sharing for NEPAD staff, Buea, Cameroon, 21 – 22 October 2013, organized by NEPAD Country Office, Cameroon; 5th African Union Technical Working Group (TWG) Workshop on the Harmonization of Rules of Origin, Yaounde, Cameroon, 27 - 29 March 2013; Workshop on Sharing Experiences Between Key Stakeholders from Participating Countries, organized by the West and Central African Council for Agricultural Research and Development (CORAF/WECARD Competitive Funds) on the Project “Promotion of Technologies for the Integrated Management of Plantain to improve Farm Productivity”, 10 – 12 December 2012, Bana, Cameroon; An International Seminar on the Simplification of the Congo Basin Forest Fund (CBFF) Operational Procedures, Douala, Cameroon, 8 – 10 October 2012; Commonwealth Seminar on Judicial Independence, Yaounde, Cameroon, 21 – 22 June 2012; and a Pan-African Conference organized by the Cameroon Association of Moral Rearmament/Initiatives of Change under the theme: Governance, Leadership and Fight against Corruption: What hope for the Continent’s Youth, Yaounde, Cameroon, 7 – 11 May 2012.
I am a member of the Association of Professional Translators and Interpreters of Cameroon (APTIC).
COURSES ATTENDED

Course on English Language Proficiency for Translators and Interpreters, Advanced Certificate, Mbabane, Swaziland, 22 April – 31 May 2019;

Course on Strategic Planning and Change Management, Mbabane, Swaziland, 29 April – 10 May 2019;
Course on English Language Proficiency for Translators and Interpreters II, Mbabane, Swaziland, 18 April – 13 May 2016. 
Course on English Language Proficiency for Translators and Interpreters I, Mbabane, Swaziland, 4 – 22 May 2015. 
AFRICAN UNION LANGUAGES
	          LANGUAGE
	          WRITTEN
	            SPOKEN

	               English
	              Very Good
	            Very Good

	               French
	                   Good
	               Good


COMPUTER KNOWLEDGE

I am computer literate and I use the following CAT Tools: SDL TRADOS, MS Office.
HOBBIES
My hobbies include reading, travelling, listening to radio, watching television, web-browsing, and dancing.
REFERENCES
Professor SUH Joseph CHE

(Professor of Translation Studies)

Former Director of the Advanced School of Translators and Interpreters (ASTI)

University of Buea

Republic of Cameroon

E-mail: josephchesuh@gmail.com

Tel.: (+237) 677 35 25 00

Chief EPULI ALOH Mathias
Justice of the Supreme Court

President of the Judicial Bench of the Supreme Court of Cameroon
Republic of Cameroon

E-mail: epulij@yahoo.com
Tel.: (+237) 675 64 97 07

Justice NJUMBE Ernest
Justice of the Supreme Court of Cameroon

President of the Common Law Division of the Supreme Court of Cameroon

P.O. Box 980, Yaounde, Cameroon

Republic of Cameroon

E-mail: ernnjumbe@yahoo.com

Tel.: (+237) 679 66 30 40 / Tel/fax (+237) 222 22 94 60
Justice Mrs. GALEGA Helen

Director of Human Rights and International Cooperation, Board Chair of the National School of Administration and Magistracy (ENAM)
Ministry of Justice, Yaounde
Republic of Cameroon

E-mail: helengalega46@yahoo.com
Tel.: (+237) 699 97 03 00  / (+237) 222 22 00 50
Barrister Pierre Robert Fojou

Member of Cameroon Bar Council

Member of Cameroon Bar Association

Member of Union Internationale des Avocats
Member of the International Trademark Association

Member for life of the Pan African Union of Lawyers

PO Box 52414141, Yaounde

Tel.: Office: (+237 222 21 8 82

        Mobile: (+237 699 96 3 17) / (+237 677 51 03 64)
E-mail: robertfojou@yahoo.fr
Website: www.cabinetfojou.com
Mr. SOUOP DJOYOU Huges Duclair

Senior Translator/Conference Interpreter

African Union Consultant

Buea, Cameroon

E-mail: souopdjoyou@yahoo.com
Tel.: (+237) 679 82 47 00 / (+237) 699 96 39 52
Mr. FUATY Valentine
Senior Translator/Conference Interpreter (Head of Translation Unit)

Ministry of Housing and Urban Development
Yaounde, Cameroon

E-mail: fuatyval@gmail.com ; fuaty2002@yahoo.co.uk 

Tel.: (+237) 677 47 84 17 / (+237) 699 36 05 89

Mr. YEPDI Prosper

Senior Translator/Conference Interpreter

International Civil Aviation Organization
Montreal, Canada
E-mail: yepdipros@hotmail.com
Tel.: (+1) 438 927 2877
Mr. TANYI Charles ENOW

Senior Translator (Formerly Head of Translation Unit)

Ministry of Justice

Yaounde, Cameroon

E-mail: tanyicharles@yahoo.com ; tanyicharles@gmail.com
LANGUAGE COMBINATION
English: A

French:  B.

CERTIFICATION
I hereby certify that the information contained hereinabove is correct and true to the best of my knowledge and belief.
Done at Yaounde, 17 June 2020


